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See the notice on TED website

414218-2026 - Mededinging
Spanje – Transmissie van televisie- en radioprogramma's – Contratación de los servicios de 
alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, 
unidad técnica móvil de realización, DSNG y medios técnicos para la emisión y retransmisión de 
la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a Burgos masculina 2026.
OJ S 115/2026 17/06/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de 
Burgos
E-mail: idj@diputaciondeburgos.es
Rechtsvorm van de koper: Lokale overheid
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, 
sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y 
medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a 
Burgos masculina 2026.
Beschrijving: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos 
travelling, sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, 
DSNG y medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta 
ciclista a Burgos masculina 2026.
Identificatiecode van de procedure: 71ac5096-f4bc-4a77-b967-11248c13abe8
Interne identificatiecode: 2026/14387G
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 64228000 Transmissie van televisie- en radioprogramma's

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Burgos (ES412)
Land: Spanje

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 277 999,47 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/414218-2026
mailto:idj@diputaciondeburgos.es
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Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: Estar 
afectado por una prohibición de contratar impuesta en virtud de sanción administrativa firme, 
con arreglo a lo previsto en la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones, o 
en la Ley 58/2003, de 17 de diciembre, General Tributaria.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Haber 
contratado a personas respecto de las que se haya publicado en el «Boletín Oficial del 
Estado» el incumplimiento a que se refiere el artículo 15.1 de la Ley 3/2015, de 30 de marzo, 
reguladora del ejercicio del alto cargo de la Administración General del Estado o en las 
respectivas normas de las Comunidades Autónomas, por haber pasado a prestar servicios en 
empresas o sociedades privadas directamente relacionadas con las competencias del cargo 
desempeñado durante los dos años siguientes a la fecha de cese en el mismo. La prohibición 
de contratar se mantendrá durante el tiempo que permanezca dentro de la organización de la 
empresa la persona contratada con el límite máximo de dos años a contar desde el cese 
como alto cargo.
Deelname aan een criminele organisatie: Haber sido condenadas mediante sentencia firme 
por delitos de terrorismo, constitución o integración de una organización o grupo criminal, 
asociación ilícita, financiación ilegal de los partidos políticos, trata de seres humanos, 
corrupción en los negocios, tráfico de influencias, cohecho, fraudes, delitos contra la Hacienda 
Pública y la Seguridad Social, delitos contra los derechos de los trabajadores, prevaricación, 
malversación, negociaciones prohibidas a los funcionarios, blanqueo de capitales, delitos 
relativos a la ordenación del territorio y el urbanismo, la protección del patrimonio histórico y el 
medio ambiente, o a la pena de inhabilitación especial para el ejercicio de profesión, oficio, 
industria o comercio.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: b) Haber sido sancionadas 
con carácter firme por infracción grave en materia profesional que ponga en entredicho su 
integridad, de disciplina de mercado, de falseamiento de la competencia, de integración 
laboral y de igualdad de oportunidades y no discriminación de las personas con discapacidad, 
o de extranjería, de conformidad con lo establecido en la normativa vigente; o por infracción 
muy grave en materia medioambiental de conformidad con lo establecido en la normativa 
vigente, o por infracción muy grave en materia laboral o social, de acuerdo con lo dispuesto 
en el texto refundido de la Ley sobre Infracciones y Sanciones en el Orden Social, aprobado 
por el Real Decreto Legislativo 5/2000, de 4 de agosto, así como por la infracción grave 
prevista en el artículo 22.2 del citado texto; o por las infracciones muy graves previstas en la 
Ley 2/2023, de 20 de febrero, reguladora de la protección de las personas que informen sobre 
infracciones normativas y de lucha contra la corrupción; o por infracción grave o muy grave en 
materia de igualdad de trato y no discriminación por razón de orientación e identidad sexual, 
expresión de género o características sexuales, cuando se acuerde la prohibición en los 
términos previstos en la Ley 4/2023, de 28 de febrero, para la igualdad real y efectiva de las 
personas trans y para la garantía de los derechos de las personas LGTBI.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Haber incurrido en 
falsedad al efectuar la declaración responsable a que se refiere el artículo 140 o al facilitar 
cualesquiera otros datos relativos a su capacidad y solvencia, o haber incumplido, por causa 
que le sea imputable, la obligación de comunicar la información prevista en el artículo 82.4 y 
en el artículo 343.1.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Estar incursa la persona física o los administradores de la persona jurídica en alguno de los 
supuestos de la Ley 3/2015, de 30 de marzo, reguladora del ejercicio del alto cargo de la 
Administración General del Estado o las respectivas normas de las Comunidades Autónomas, 
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de la Ley 53/1984, de 26 de diciembre, de Incompatibilidades del Personal al Servicio de las 
Administraciones Públicas o tratarse de cualquiera de los cargos electivos regulados en la Ley 
Orgánica 5/1985, de 19 de junio, del Régimen Electoral General, en los términos establecidos 
en la misma.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: No hallarse al 
corriente en el cumplimiento de las obligaciones tributarias o de Seguridad Social impuestas 
por las disposiciones vigentes, en los términos que reglamentariamente se determinen; o en 
el caso de empresas de 50 o más trabajadores, no cumplir el requisito de que al menos el 2 
por ciento de sus empleados sean trabajadores con discapacidad, de conformidad con el 
artículo 42 del Real Decreto legislativo 1/2013, de 29 de noviembre, por el que se aprueba el 
texto refundido de la Ley General de derechos de las personas con discapacidad y de su 
inclusión social, en las condiciones que reglamentariamente se determinen; o en el caso de 
empresas de 50 o más trabajadores, no cumplir con la obligación de contar con un plan de 
igualdad conforme a lo dispuesto en el artículo 45 de la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, 
para la igualdad efectiva de mujeres y hombres, y que deberán inscribir en el Registro laboral 
correspondiente.
Insolventie: c) Haber solicitado la declaración de concurso voluntario, haber sido declaradas 
insolventes en cualquier procedimiento, hallarse declaradas en concurso, salvo que en este 
haya adquirido eficacia un convenio o se haya iniciado un expediente de acuerdo extrajudicial 
de pagos, estar sujetos a intervención judicial o haber sido inhabilitados conforme a la Ley 22
/2003, de 9 de julio, Concursal, sin que haya concluido el período de inhabilitación fijado en la 
sentencia de calificación del concurso.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0000
Titel: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos travelling, 
sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, DSNG y 
medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta ciclista a 
Burgos masculina 2026.
Beschrijving: Contratación de los servicios de alquiler de aeronaves, grafismo, motos 
travelling, sistemas de enlaces, puntos de seguimiento, unidad técnica móvil de realización, 
DSNG y medios técnicos para la emisión y retransmisión de la XLVIII edición, de la vuelta 
ciclista a Burgos masculina 2026.
Interne identificatiecode: 2026/14387G

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 64228000 Transmissie van televisie- en radioprogramma's

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Burgos (ES412)
Land: Spanje

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 5 Dagen

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
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Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Professionele risico-indemniteitsverzekering
Beschrijving van het selectiecriterium: Seguro de indemnización

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: OTROS.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: PRECIO.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 80

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Spaans
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 22/07/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 23/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Instituto de Deporte y Juventud
Openingsdatum: 23/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: Instituto de Deporte y Juventud
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Se exige la acreditación de la 
adopción de medidas para eliminar las desigualdades entre el hombre y la mujer en el entorno 
laboral de la empresa y en la participación social en la misma, presentando especial atención 
a la paridad salarial y a la eliminación de medidas sexistas en los códigos estéticos de 
vestimenta..
Elektronische facturering: Toegestaan

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=dk7PFJtMpqd%2BF6L2uCfUWg%3D%3D
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Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el 
Deporte y Juventud de Burgos - Tribunal Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla 
y León
Informatie over de termijnen voor beroep: Recurso especial en materia de contratación según 
se establece en la Ley de Contratos del Sector público
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Junta de Gobierno del Instituto 
Provincial para el Deporte y Juventud de Burgos - Tribunal Administrativo de Recursos 
Contractuales de Castilla y León

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de 
Burgos
Registratienummer: 31196830163443
Registratienummer: P5900014A
Stad: Burgos
Postcode: 09002
Onderverdeling land (NUTS): Burgos (ES412)
Land: Spanje
Contactpunt: Junta de Gobierno del Instituto Provincial para el Deporte y Juventud de Burgos
E-mail: idj@diputaciondeburgos.es
Telefoon: +34 947258650
Kopersprofiel: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=DcE2cIBOZbXnSoTX3z%2F7wA%3D%3D
Andere contactpunten: 
Officiële naam: Tribunal Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla y León
Stad: ZAMORA
Postcode: 49001
Onderverdeling land (NUTS): Madrid (ES300)
Land: Spanje
E-mail: tribunalcontratoscyl@cccyl.es
Telefoon: 980559800
Internetadres: https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-
leo
Andere contactpunten: 
Officiële naam: Tribunal Administrativo de Recursos Contractuales de Castilla y León
Stad: ZAMORA
Postcode: 49001
Onderverdeling land (NUTS): Zamora (ES419)

mailto:idj@diputaciondeburgos.es
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=DcE2cIBOZbXnSoTX3z%2F7wA%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=DcE2cIBOZbXnSoTX3z%2F7wA%3D%3D
mailto:tribunalcontratoscyl@cccyl.es
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
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Land: Spanje
E-mail: tribunalcontratoscyl@cccyl.es
Telefoon: 980559800
Internetadres: https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-
leo
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 684369aa-5c58-4fd5-9a83-831c059c4eaa  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 16/06/2026 14:34:15 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Spaans
Publicatienummer aankondiging: 414218-2026
Nummer uitgave PB S: 115/2026
Datum van bekendmaking: 17/06/2026

mailto:tribunalcontratoscyl@cccyl.es
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
https://www.cccyl.es/es/tribunal-administrativo-recursos-contractuales-castilla-leo
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